
Az a köl tő , a k i n e k a m ű v é s z e t e o ly t ek in -
té lyes r é s z é b e n szó-mágia, t e r m é s z e t e s , hogy 
rá van u ta lva a miné l n a g y o b b szók incs re . 
Gulyás ve r se iben sok f u r c s a s z ó r a a k a d u n k . 
(A m o s t idéze t t k ö l t e m é n y e l ső s o r á b a n a 
„ l e s r ó f o l o m " és „ f e l s r ó f o l o m " szavak. ) S 
ezek a s zavak m é g s e m h a t n a k idegenül . 
A versek k o h ó j a f e lo lvasz t j a őke t . Gulyás 
j e len tős lépést tett a m á r - m á r veszélyesen 
k i j egecesedő m a g y a r köl tő i s z ó k i n c s szüksé -
ges g a z d a g í t á s á n a k az ú t j á n . 

Gulyás t i szántú l i köl tő , a l fö ld i , s megszok-
tuk, lïogy a t i s zán tú l i ak t ü r e l m e t l e n ú j í t ó k , 
f o r r a d a l m á r h a z a f i a k . Gulyás B a b i t s Mihá ly-
lyal a he lyénva ló m o z d u l a t l a n s á g o t l á t j a a 
m a g y a r s á g l ényegének . T á r s a d a l m i , t ö r t é -
ne lmi v é l e m é n y e i b e n h iggad t , b é k ü l é k e n y 
szel lem. (A magyar - sz l áv és a m a g y a r - r o m á n 
b a r á t s á g híve.) E n n e k is ny i l ván e rős m e t a -
f i z ika i h a j l a m a az oka . A „ m a g y a r " m ö g ü l 
t ö b b n y i r e k i b ú j i k az „ e m b e r " , h a ő néz r á . 

Ve r se lőművésze t é rő l egy ú j a b b t a n u l m á n y t 
l ehe tne í rni . Sz ínre fe lü le tes , pongyo la , in-
k á b b ö s z t ö n ö s köl tő , v a l ó j á b a n feszes, ős i 
r i t m u s o k d o b b a n n a k s o r a i b a n , s -— m i k é n t 
t ö b b s z ö r ö s e n m e g f o g a l m a z o t t a r s poe t i ca - j a 
igazo l j a — m é l y e n t u d a t o s is. 

Gulyás P á l k i f o r r o t t , de m é g n e m b e f e j e -
zett művész . Ú t j a fö l fe lé ível, m o s t a n i a n t o -
lóg i á j a is i n k á b b jel és t o v á b b m u t a t á s , m i n t 
egy lezár t kö l tő i p á l y a d o k u m e n t u m a . 

CSORBA GYŐZŐ. 

Balutoni Béla: A tanulás titkai. 
Az ú j m ó d s z e r szer int i t a n í t á s b a n s o k a k 

szer in t h iba , bogy a t a n u l ó k a sok k ö n y -
n y e b b s é g m i a t t n e m képesek ö n á l l ó a n m e g -
t a n u l n i l e cké jüke t . H a l l h a t ó ez a p a n a s z az 
e g y e t e m r e ke rü l t d i á k o k n á l , de azt h i s zem, 
s o k k a l he ly t á l l óbb az e lem b ő l a k ö z é p i s k o -
l ába k e r ü l t e k n é l , ak ikné l ez m á r a r ég i 
m ó d s z e r ű o k t a t á s n á l is n e h é z s é g volt . Rövi-
d e n : d i á k j a i n k n e m t u d j á k , h o g y a n kell t a -
nu ln i . Némi igazság van e z e k b o n a v á d a k -
b a n . de m é g h a n e m volna is, a k k o r is ö r ö m -
m e l kel l ü d v ö z ö l n ü n k B a l a t o n i Béla kis f ü -
zetét, a m e l y nagy segí t ségére lesz a t a n á -
r o k n a k . Fő leg az első o s z t á l y o k f ő n ö k e i 
h a s z n á l h a t j á k föl e r e d m é n y e s e n az ú. n. 
o s z t á l y f ő n ö k i ó r á k k e r e t é b e n . Mert c s a k -
u g y a n sok d i á k n á l az a b a j , h o g y n e m t a -
nul t meg t a n u l n i . Persze , ezt sem lehet tú-
lozni és ha egyszer az Úr is ten gyönge k é p e s -
ségekkel ind í to t t ú t n a k egy d i á k o t , a n n a k 
u g y a n m a g y a r á z h a t j u k , h o g y a n kell t a n u l n i . 
Ezt t u d j a a sze rző is és ez egyik n a g y é r -
deme, hogy reá l i s a l a p o k o n ál l . A T a n u l á s i 
e l ő g y a k o r l a t o k c. f e j eze tben egy-ké t e lőgya-
ko r l a to t kissé h i t e t l enkedve o l v a s t u n k u g y a n , 
de ez az egyet len kivétel . L e g i n k á b b a T a -
nu lá s i i r ánye lvek c. f e j e z e t é r e h í v j u k f ö l 
neve lők és d i á k o k f igye lmét . Bölcs t a n á c s a i 
b i z o n y á r a s o k k a l e r e d m é n y e s e b b é t e sz ik 
m a j d a t a n u l á s t (Zimándi Pius.) 

Benkő László: A falukutatástól a nemzet-
nevelésig. 
A kis k ö t e t c í m e t ö b b e t ígér, m in t a m e n y -

nyi t t a r t a l m a ad . A fe les leges beveze té s t 
köve tő nyo lc t a n u l m á n y t c s a k az fűz i ö s sze , 
hogy t á r g y u k a n é p r a j z z a l kapcso la tos . É r -
t é k ü k al ig t ö b b i s m e r e t t e r j e s z t ő c i k k e k é n é l , 
n é p m ű v e l é s i e l ő a d á s o k é n á l . S t í lusuk t e t s ze -
tős és d iva tos k ö z h e l y e k g y ű j t e m é n y e . A n y a g -
b a n és g o n d o l a t o k b a n alig t a l á l u n k b e n n ü k 
v a l a m i ú j a t . A szerző á l t a l á n o s a n ismert dol-
gokró l szól, na iv , ön te t sze lgő bőbeszédüség -
gel. Összehason l í t ó n é p r a j z i s z e m p o n t b ó l 
m é g l egé r t ékesebb a L e n o r e - b a l l a d a t í p u s r ó l 
szóló t a n u l m á n y , b á r a sze rző i n k á b b c s a k 
m a g y a r á z ó a n y a g o t hord össze. F i g y e l m e t 
é r d e m e l még egy h a n s á g i v e r s f a r a g ó r ó l s z ó l ó 
í rása , a m e l y a nép i köl tő , m e s e m o n d ó , r ig-
m u s k i t a l á l ó t í pus j e l l emzéséhez ad n é h á n y 
vonás t . A szerző t e r j e n g ő s m o n d a n i v a l ó j a 
he lye t t a z o n b a n t ö b b szövegközlés t szere t -
t ü n k vo lna o lvasn i . Az u to l só t a n u l m á n y 
(A f a l u k u t a t á s t ó l a nemzetneve lés ig ) i sko l a i 
é v k ö n y v b e n je len t m e g eredet i leg, s t a n u l ó k 
s z á m á r a jó t á j é k o z t a t á s a jelzett k é r d é s e k -
ről. A k ö n y v á to lvasása u t á n f u r c s á l j u k , 
hogy a szerző k ics iny lésse l szól a „ j ó h i s z e m ű 
és n e m e s s z á n d é k ú m ű k e d v e l ő k " - r ő l . 

(Kovalovszkg Miklós.) 

C h o l n o k y J e n ő : A sivatag. (F rank l in T á r s . ) 
É g h a j l a t i s z e m p o n t b ó l m i n d i g t í p u s n a k 

vett fö ld rész , A f r i k a söté t ő se rde jébő l i n d u -
lunk el a m a g a s b a n á r a m l ó a n t i p a s s z á t o k -
kal együt t a t é r í t ő k ö r ö k t á j á r a , a s i va t agba . 
Mindig j o b b a n r i t k u l ó f á k és füves p u s z t á k 
t á j a i n á t é r ü n k oda . „ S i v a t a g " a c s a g a t á j o k 
nye lvén pusztát j e len t . H o z z á t e h e t j ü k , h o g y 
je lzői é r t e l e m b e n e n n e k f e l ső foká t é r t j ü k 
a l a t t a . Miért s iva tag a s iva tag s m i l y e n 
p u s z t í t ó e rők m ű k ö d n e k r a j t a ? E n n e k t u d o -
m á n y o s m a g y a r á z a t á t k a p j u k a m ű e l s ő 
f e l ében , ö t f é l e s i v a t a g van a s z á r a z f ö l d ö n 
s egy h a t o d i k az óceánon a l é r í t őkörök szé-
lességében. Az óceán i s iva tag t e r m é s z e t e s e n 
n e m tud k i s z á r a d n i , de vize sokkal s ó s a b b , 
m in t a c s a p a d é k o s t enge reké . Terü le t i a r á -
n y á t t ek in tve kb . egy száza léka a s iva t ag -
n a k a l k a l m a s az élet s z á m á r a , mer t v izet 
le lnek r a j t a . Ez a te rü le t az oázis. E l t e t ő j e 
а víz. „Az e m b e r i m ű v e l ő d é s bö lcső je а 
mes t e r ségesen ön tözö t t oáz is t e rü le t eken r i n -
go t t . " A s iva tag va lóban meg tan í t s zöve tke -
zésre, m u n k a m e g o s z t á s r a . Az ember i e l m e 
á l l a n d ó f o g l a l k o z t a t á s a — a s ivatag t e r m é -
szeti a d o t t s á g a i n a k k é n y s z e r í t ő e re j e fo ly -
t án — sok f á r a d s á g g a l és rendkívül i t a l á l é -
k o n y s á g g a l e lkész í te t t ka r ézek , k a n a t o k , víz-
eme lő k e r e k e k , d u z z a s z t ó m ű v e k és ö n t ö z ő -
c s a t o r n á k fe l t a lá lása és h a s z n á l a t a a s iva t ag -
l a k ó k a t s a „ c l i f f - d w c l l e r e k e t " egysze r re a 
f é lműve l t s m ű v e l t n é p e k közt i h a t á r m e s -
gyére helyezi . Ha az ö n t ö z ő m ű v e k b e o m l a -
n a k , a nép t o v á b b v á n d o r o l s így l a k a t l a n n á 
vál ik az oázis, vagy ped ig el lenség d ú l j a fe l 
s tesz i nép t e l enné , de a később i s z á z a d o k 
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